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РЕБУСИК 



ШАРАДА 


Перше-друге — люта пошесть, 
Що колись край руйнувала. 
Друте-третє — це ті квіти. 

Що у полі виростали. 




в 



МЕТАГРАМА 


Цілість — наші славні предки, 
Що колись у Крим ходили, 
Звідтіля по всіх-усюдах 
Сіль та рибу розвозили. 


Мене ти, мабуть, добре знаєш, 
Я в бджіл будиночком служу, 
А коли „в” на „к” зміниш — 
В повітрі птахом полечу. 


ЯКІ ЦЕ ГОРИ? 
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МЕТАГРАМА 

З „б” я деревом зростаю, 

З „д” на землю з хмар спадаю, 
З „к” у теплий край літаю, 

З „м” вагу я означаю. 


ХТО ТАКИМ? 


Не ходжу я, а скакаю, 
Бо нерівні ноги маю. 
Через поле навмання 
Перегнав би я коня. 

Я страшенний боягуз, 

Моркву, 


Всіх на світі я боюсь. 

В полі, в лісі, навкруги 
Скрізь у мене вороги. 
Часом лізу я у шкоду, 
їм капусту на городах, 
ріпу, буряки. 


ДИВНИМ ТКАЧ 

Розгостився ткач у куточку, 
Тче сіточку на смерточку 
Рідній сестрі, близькій свасі, 
Бідній мусі і комасі? 



Хоч і не пташка, 
А крильця має, 
Поміж квітками 
В полі літає. 
Збере пилочок 
І шусть у дірку! 


Збудує з того 
Нову комірку. 
Солодкі соки 
Приносить з квітів. 
А з того буде 
Для вас мед, діти. 


РОЗГАДКИ ЗАГАДОК У ЧИСЛІ „ВЕСЕЛКИ” ЗА 
ТРАВЕНЬ-ЧЕРВЕНЬ 1975 Р.: ЛІСОВА ХРЕСТИКІВ- 
КА: дуб, граб, береза, сосна, верба, ясень. ЗАГАДКА- 
НЕДОМОВКА: Чорне море. ШАРАДА: вино-град. ЗА- 
ГАДКА-НЕДОМОВКА: оса, кос. ХТО Я? світлячок. 
ХТО ВШ? Метелик. ЩО ЦЕ? а) Рак. б) Лелека (бузь¬ 
ко, чорногуз), в) Лелека. 



ЖVі>ндл для ДІТЕЙ кожного віку 


хто вони? 

І великі і малі Не бояться ані трішки. 

Мають брилики й брилі. Ліс улюблений їх край, 

І дощу ці одноніжки А як звуться — відгадай. 


АНАГРАМА 

У воді я проживаю, А коли з кінця читати, — 

Хто турбує — тих щипаю. Буду птахом я кричати. 


з кольоровими ілюстрація виходить кожного місяця 
у Видавництві „Свобода” заходами Українського Народ¬ 
ного Союзу. Редагус Колегія. Річна передплата становить 
у ЗОА — 5.00 долярів, у інших країнах — рівновартість 
цієї суми. Для членів УНС — 4.00 долярн. Ціна окі>сдіого 
числа 50 центів. Ціна подвійного числа — 75 центів. 

“ТНЕ ВАШВО\У” — “УЕ8ЕЕКА” 

Обкладинка роботи — Зенона Онишкевича. 
РиЬНзІїеб топМіІу, ехсері Липе Ьо ЗерїегаЬег Вї топїШу 
аі Іегвеу СПу, Хе\? Іегзеу 
81-83 Стансі Зітееї; — ^гзеу Сіїу, ХЛ. 07303 
ЗиЬвсгірІіоп $5.00 рег уваг. ТІХА шетЬегй $4.00 рег уваг. 
Епіегед аз ЗесопО СІа&$ аі Іегзеу Сїіу, ХЛ. 

Ілюстрація на обкладинці: 

Ніна Мриц — Дружня новацька гутірка 








































Г. ЧОРНОБИЦЬКА 


Ілюстрація Юрія КОЗАКА 



Спасибі вчителям! Спасибі 
рідній школі! 

Ми не за довгий час повернемося знов, 
як сил наберемось на берегах і в полі, 
на хвилях голубих і в затінку дібров. 


Це нагорода нам за рік шкільної праці 
вже завтра їдемо у літні табори. 

Там ватри осяйні, веселі дні вакацій, 
Походи і пісні, і рідні прапори! 


МИНУВ НАВЧАЛЬНИЙ РІК 


Це був хороший рік. Ми вчилися 
старанно. 

Свідоцтва маєм всі. Хто й грамоти 
похвальні 

додому принесе за цей навчальний рік. 

Знання, що здобули — то скарб 
на цілий вік. 




Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрація Юрія К > 


НАЗУСТРІЧ ВАКАЦІЯМ 
Пильні хлопці і дівчата 




Цілий рік учились 

І, не сором їм признатись, 

Трохи притомились... 

Вже хотілося б по праці 
Вільно відпочити 
У гостині у вакацій, 

Де пташки і квіти. 

Гей, у далеч у безкраю 
Рветься серце юне, 

І у грудях радість грає, 
Наче срібні струни. 

Сниться дітям ліс дрімучий, 
На галяві — шатра. 
Прогулянка в гори-кручі 
І вечірня ватра. 

Сняться співи у діброві, 
Пахощі акацій — 

Ах, та це ж той дар чудовий 
Дітям від вакацій! 


4 





Леся ХРАПЛИВА 


Ілюстрація Юрія КОЗАКА 

Ой, ЧИ ЗНАЄШ, ЛЮБИЙ БРАТЕ? 



Ой, чи знаєш, любий брате, 

Як то в таборі вставати 
Вперше, як прибув ти з міста? 
Грає трубка голосиста, 

Аж тут ніяк підійнятись: 
Повтікали десь штанята, 

Капці в постіль поховались, 

А скарпетіси не дібрались: 

З синьою — червона лізе! 

Паста вже по всій валізі, 

Ще й рушник чужий (розпука!) 
Попаде тобі у руки, 

А на руханці без ліку 
Камінців у черевику ... 

Аж напишеш: 

„Рідна Мати 
Заберіть мене до хати!” 

А чи знаєш, любий брате, 

Як то в таборі вставати, 

Як з нас кожний лад вже знає? 
Кожний трубки дожидає: 
Новаки малі й великі, 

І „на струнко” черевики, 

Щоб лиш скочити на ноги, 

Знов в змагу шукать дороги ... 
Щоб помити руки, лиця, 

Жде холодна вже во;щця! 

А розрухаємо кості, 

В лаву станемо за зростом 
Якнайшвидше, найрівніше, 

Щоб лунало голосніше: 

Тільки братчик запитає — 
Кожний з сил усіх гукає, 

Як годиться новакові: 

— Ви готові?! 

— Так — готові! 
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Ольга ЛИТВИН 


Ілюстрації Зенона ОНИШКЕВИЧА 

МАЛЕНЬКИМ ВІТЕР 


Якось у неділю поїхав Їїетрик з батьком до 
моря. День був гарячий. Усі хотіли трохи прохо¬ 
лодитись і викупатись. По купелі батько ліг на 
піску відпочивати. Петрик не був стомлений. Він 
попросив у батька дозволу піти уздовж берега 
збирати черепашки. На березі було багато гарних 
малих і більших черепашок, що їх викинуло море, 
але Петрик мріяв знайти велику черепашку — 
таку, як має сестра Таня. 

Батько дозволив йому піти берегом лише до 
маяка, а тоді вернутися назад. Зраділий Петрик 
побіг, пильно оглядаючи черепашки. Але дарем¬ 
но, всі черепашки були маленькі, а таких він мав 
уже досить удома. Так дійшов аж до помосту, що 
сполучав берег з маяком. Назустріч йому йшов 
Джон, працівник на маяку. Петрик знав Джона 
— він часто розмовляв з Петриковим батьком. У 
руках Джон тримав аж дві великі черепашки. Од¬ 
на була рожева, друга — жовта. 



— Як ся маєш, Петрику! Як це ти так дале¬ 
ко, аж сюди, забіг? — запитав його Джон. 

— Ми приїхали з татом купатися. Тато онде 
на березі вигрівається проти сонця, а мені дозво¬ 
лив іти шукати черепашки, — відповів Петрик і 
заздрісно подивився на великі Джонові мушлі. 

— На цьому березі дуже рідко бувають ве¬ 
ликі черепашки, особливо в цю пору року. Я дам 
тобі одну з тих, що маю. Хочеш? 

— Так, так! Дякую! Але я хочу мати таку 
черепашку, що розмовляє. 

— Візьми оцю рожеву! Ти вже, мабуть, зна¬ 
єш: приклади до вуха, і вона буде з тобою розмов¬ 
ляти. 

Петрик ще раз подякував, узяв черепашку й 
побіг назад. По дорозі зупинився і приклав чере- 

б 



пашку до вуха. У ній ніжно й лагідно гуло. 

— Хто там у черепашці? — запитав Петрик. 

— Я! — відповіло. 

— Хто „я”? 

— Маленький Вітер! 

— А що ти там робиш? 

— Відпочиваю. Порожня черепашка — це 
мій дім. 

— Виходь, будемо гратися! — сказав Пет¬ 
рик. 

Не встиг він це вимовити, як почув, що хтось 
легенько лоскоче його за вухом і розвіває волосся. 
Петрик намагався був зловити те, що його лоско¬ 
тало, але даремно. 

— Я полечу, а ти за мною! — гукнув Ма¬ 
ленький Вітер і помчався берегом. Петрик за ним. 
Не добігаючи до місця, де відпочивав на піску 
батько, Петрик зупинився і запитав: 

— Де ти, Маленький Вітрику? 

— Я тут, у черепашці. Не кажи батькові, що 
ти мене маєш! Поїдемо до тебе додому. 

Петрик підбіг до батька, показав йому чере¬ 
пашку, розповів, що її подарував йому Джон. 
Батько довго милувався великою рожевою чере¬ 
пашкою, тоді віддав Петрикові, і вони поїхали до¬ 
дому. 

По дорозі Петрик приклав вухо до черепаш¬ 
ки. Маленький Вітер зараз же обізвався й загудів. 

Коли приїхали додому, Петрик поклав чере¬ 
пашку на своєму ліжку і сказав: 





— Маленький Вітрику! Я йду вечеряти й 
скоро повернуся. Ти на мене чекай! А що ти бу¬ 
деш вечеряти? 

— Нічого! — відповів Маленький Вітер. 

— Як нічого ? 

—- А так, нічого! Ми, Маленькі Вітри, лише 
відпочиваємо або граємося. 

— То як же ти виростеш, коли нічого ке їси? 

— Я ніколи не виросту. Я завжди був і буду 
Маленький Вітер. Я був Маленьким Вітром ще 
тоді, як не народився ні ти, ні твій батько, ані 
твій дід. Я — вічний вітерець. 

— Дивно! — промовив Петрик. 

—- Біжи, Петрику, вечеряти, а то мама буде 
гніватися, що запізнився. А коли повечеряєш, то¬ 
ді приходь і будемо розмовляти! 

Петрик побіг вечеряти. По вечері швиденько 
вмився, почистив зуби, сказав надобраніч татові, 
мамі, сестрі Тані й вернувся в свою кімнату. 

Маленький вітер тріпонув завіскою на вікні 
й ласкаво потерся об Петрикові щічки. 

— Вітрику, а де твої тато й мама? 

— У мене немає ні тата, ні мами. І не було 
ніколи. Але в мене є тітка-буря і дядько-буревій. 
Т'ітка-буря живе на морі, а дядько-буревій — у ве¬ 
ликій печері на острові. Вони дуже страшні, коли 
гніваються. Вони можуть виривати дерева з ко¬ 
рінням, зривати покрівлі з домів, підіймати високо 
хвилі на морі, перевертати й топити човни та ко¬ 
раблі, засипати людей піском у гарячій пустелі 
або снігом у холодну зиму. Коли вони розгуля¬ 
ються разом з дощем, блискавицею і громом, то 
я сам їх боюся і ховаюся десь у затишний куто¬ 
чок. Є в мене ще дядьки-вітри, холодні, сухі і 
пронизливі. Вони теж бувають дуже сердиті. 

— Ну, а ти який ? — запитав Петрик. 

— Я? Живу дружньо з квітами, травою, ме¬ 
теликами, дітьми, дорослими людьми. Я можу ше¬ 
лестіти листям на деревах, коливати завіски на 
вікнах або гратися кучериками на головах хлоп¬ 
чиків і дівчаток. Я знаю, де гнізда пташок, лігви¬ 
ща зайців, нірки мишок і схованки жуків. Я з 
усіма живу в згоді. Часом люблю й попустувати: 
можу погратися листками книжки, коли хтось чи¬ 
тає в садку; можу скинути капелюха в діда з го¬ 
лови й покотити його ген у бік від дороги; можу 
вирвати бальона з рук хлопчика й понести його 
високо в небо; можу пробігти дрібно-дрібно по во¬ 
ді або погнатися за бджілками. Я товаришую з 
дощем, але коли надходять грім і блискавиця, то 
я вже не маю права до них втручатися. 

— Я вже давненько бачився з дощем, — від¬ 



повів Маленький Вітер. — Де він гуляє, я не 
знаю. Мабуть, подався до Африки. Бач, он у сад¬ 
ку фіялки плачуть, бо хотять пити. Я їх трохи 
прохолоджую, але не можу замінити їм дощу. 
Поливай їх, Петрику, поки вернеться дощик. 
Добре? 

Петрик обіцяв. 

— А тепер, Петрику, лягай спати, а я полі¬ 
таю трохи по садках! — сказав вітерець. 

— А хіба ти не будеш жити зі мною разом у 
кімнаті ? Тут досить місця для тебе і для мене! 

— Ні, Петрику! Жаден вітер, навіть такий 
маленький, як я, не може жити в замкнених ко¬ 
робках, що їх люди звуть будинками. Але ми лю¬ 
бимо навідуватися в кожний дім, в кожну кімна¬ 
ту, як тільки відкриють вікно або двері. Я буду 
навідуватися до тебе у відчинене вікно. Я буду 
літати коло тебе, коли ти гратимешся в садку, бу¬ 
ду супроводити тебе, коли ти підеш до школи. Я 
буду навідуватись до тебе в школі й удома. Я бу¬ 
ду з тобою, як ти виростеш і станеш такий вели¬ 
кий, як і твій тато. Тепер лягай спати, а я полечу 
прохолоджувати фіялки. Завжди, коли захочеш 
поговорити зі мною, приклади вухо до мушлі — 
і я обізвуся. Але не роби цього більше як раз на 
день, бо я зайнятий з іншими дітьми, з квітами, 
листочками, метеликами, жучками і пташками! 

Завіска на вікні заворушилася і Маленький 
Вітер полетів геть. 

Лолспеинл-словниуок: черепашка — тут: зЬеІІ; 

маяк — 1і£Іг1>Ііои8е; заздрісно — еігуіоивіу; гуло 
— минулий час від дієслова густи, гудіти (Ьо йгопе, 
іо Інші, а коли мова про вітер — £о зіп£); їсти — це 
дієслово в теперішнім часі відміняємо так: їм, їси, їсть, 
їмо, їсте, їдять; щічка — щепка у дитшш (сїіеек); про¬ 
низливий (вітер) —ріегсіп^; коливати — £о 8Їіаке; 
лігвище або лііігво — Іаіт, йеп; схованка — кісШіп^ 
ріасе; покрівля — дах (гоо£); коробка — Ьох, сазе. 

Котрольяе завдання. (Прочитайте ще раз це 
оповідання і пригадайте собі, чого ви навчилися з нього 
про погоду, особливо ж про те, яку ролю виконують у 
природі вітри. 
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К. ПЕРЕЛ/СНЛ 


ЗПОДІИ 


Ілюстрація Юрія КОЗАКА 





Ми з сестричкою схотіли 
Трохи рибки наловить. 

От на березі ми сіли.. • 
Зирк! 1 котик наш біжить! 

Ловим рибку ми й скидаєм 
В кошик плетений в траві, 
А того й не примічаєм. 

Що тих рибок дві та й дві!.. 


Та ось кинув я плотичку. 

Кіт до неї — я у крик: 

„Ах, ти зподій! Кину в річку!" 
Котик чмихнув... і утік! 


Г. ЧОРНОБИЦЬКА Ілюстрація Юрія КОЗАКА 

ЗАЗДРІСНИЙ КОТУСЬ 


Ми бігали за кроликом 
і кликали: „Трусь! Трусь!” 
Були б його-впіймали вже, 
але прибіг Котусь. 


Дугою спину вигнув він, 
сердито муркотів: 

— Кому потрібні кролики, 
хіба нема котів? 


Не вміє з дітьми гратися, — 
невдаха із невдах! 
не вилізе на дерево, 
не вискочить на дах. 



Лише капусту хрумає, 
вже й грядочку стоптав... 

Та кріль же, навіть мишки ще 
ніколи не впіймав! 


«Кріль, кролик — домашня тваринка з 
роду зайців (гаЬЬіі); дуга — агс; спина — 

Ьаск; невдаха — цпіиску \угеісЬ. 

[ 
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К. ПЕРЕЛІСИ А 

ЗУХВАЛИЙ 

Над вікном горобчик жив 
І ніколи не тужив, 

Все літав то там, то тут, 

Знав, де ягоди ростуть. 



Мав і зерняток багато 
І у будень і у свято, 

Не цурався і крихіт, 

Хоч би там лежав і кіт. 

Підлетить і крихту — хап! 
У кота з-під самих лап. 
Кіт лиш гляне і лежить, 

А горобчик цвірінчить: 


Ілюстрації Оксани ЦЕГЕЛЬСЬКОІ 

ГОРОБЧИК 

„Не боюся я котів! 

Щоб мене він уловив?! 

Та ніколи! Я меткіш! 

А той кіт старий, плохий! 

„Ось дивіться!” — крихту хап!, 

А його тут котик — цап! 

За хвоста так і вхопив, 

Хоч горобчик вирвавсь-жив. 



Та злякався, аж тремтить. 
Шурх під стріху і сидить: 
Бо то справа не пуста, 

Як горобчик без хвоста* 


Будень — >УогМау; крихто —■ а Шіе 
ЬШ; и&тш н його цап ! — схопив його Спор, 
цалнутн — схотіти, спШматн (їо саісЬ); 
шурх — слівце, що означав швидкій рух (пор. 
шурхати (ховатися, падати, занурюватись ї под.)* 


Валентина ЮРЧВНКО 


У ДОЛОНІ ПЛЕЩЕ ЛІТО... 


У долоні плеще літо, 
Теплий усміх розливає. 

Як же дітям не радіти — 
Все радіє й оживає! 

Мчить на ровері Мартуся, 
А на гойдалці Катруся, 
Узялись дівчатка в боки 
І пішли у таїщї-скоки. 


Ромко бравий, бистроокий, 
Ловить м'ячик круглобокий. 
М’яч-хитрун із рук тікає, 
Ромчик скаче, доганяє, 

А за ним моторний, жвавий 
Скаче пес у буйні трави, 
Налякав сіреньку білку 
А вона мерщій на гілку! 


В небі пурхають пташки, 
Як маленькі літаки, 

А в метеликів на крильцях 
Наче квіти-чорнобривцї. 

Літо землю звеселяє, 
Гарним килимом вкриває 
Із квіток, зелених трав. 
Бог нам любе літо дав! 


Р о в е р — вельосшісд (Ьісусіе) * 






ПЕРЕМОГА НА СІНІ 


Хто не чував про славну Запорозьку Січ? У 
цій неприступній фортеці на Дніпрі, нижче від 
дніпрових порогів, жили козаки. Більше як 200 
років вони обороняли українські землі — спо¬ 
чатку від татарських і турецьких нападів, а по¬ 
тім від польського й московського поневолення. 

Дуже не любили Січі татари й турки. Запо¬ 
різькі козаки не тільки відбивали їх набіги на 
Україну, відбирали полонених і награбоване май¬ 
но, але й відплачувалися їм воєнними походами 
на татарська землі, навіть на турецькі міста на 
південних узбережжях Чорного моря. Отож, ту¬ 
рецькі султани й підлеглі їм татарські хани завж¬ 
ди думали про те, щоб зруйнувати Січ. 

Восени 1674-го року султан Мохаммед IV 
вислав на кораблях 15 тисяч свого найліпшого 
війська, яничарів, під проводом Канудан-баші у 
Крим з наказом: з'єднатися з тамошньою татар¬ 
ською ордою і, як тільки замерзне Дніпро, підій¬ 
ти під Січ, напасти несподівано вночі та зруйну¬ 
вати її так, щоб і сліду не залишилося. 

За три дні перед Різдвом почалася сувора зи¬ 
ма, Дніпро, всі його притоки та затони закувало 
льодом і присипало снігом. Канудан-баша вирі¬ 
шив, що це добра нагода для нападу. 

Настало Різдво. На Січ прибули й ті козаки, 
що взимі жили по своїх господарствах на дніпро¬ 
вих островах. Весело й гучно провели запорожці 
перші два дні Різдвяних свят. Гриміли гармати й 
мушкети. Грали і співали кобзарі. По куренях 
ходили колядники з вертепом. Та й військова сто¬ 
рожа навколо Січі не дуже пильнувалася, бо ні¬ 
кому й на думку не спадало, що небезпека так 
близько. 

А тим часом 50 тисяч турків і татар обсту¬ 
пили Січ, мов хмара, напали й порізали сторожу. 
Залишили живим тільки одного молоденького 
вартового, бо треба було, щоб хтось показав їм 
ту фіртку в укріпленнях, якої і вночі не замикали. 
Обіцяли йому дати великий скарб і пустити на 
волю — куди схочеш, туди йди, а якщо не хочеш, 
то зараз голову шаблею зітнемо. .. Злякався 
смерти юнак, згодився показати фіртку. 


Зав'язали йому рушником рота, щоб, бува, не 
крикнув коло самої фіртки й не розбудив січови¬ 
ків, і повели попід руки. 

Як вода в лотоки, рушили яничари в ту фірт¬ 
ку. Тільки перші півні проспівали, а вулиці й ву¬ 
лички поміж куренями вже були повні ворожого 
війська. А на Січі тихо, мов ув усі. Звечора трохи 
потепліло, посипало вогким, мов мука м'якень¬ 
ка, снігом, і навіть не хруснув лід під ногами на¬ 
пасників. От-от потечуть ріки козацької червоної 
крови . . . 



Козаки готуються до морського походу 

Твердо спали козаки після гульні і танців. 
Тільки у Васюринськім курені не спали, сиділи 
при каганцях і грали в кості. А в темному кутку 
лежали собі поряд два запорожці — Павло Пе¬ 
леха та Яким Яворницький. Лежали вони та ти¬ 
хенько розмовляли про старовину, коли нараз 
почули голос побратима Шевчика: 

—■ Цитьте, цитьте! Чи це не сон? 

І показав на затулене вікно, де була малень¬ 
ка щілина. 

Зирк вони туди, і аж волосся сторч стало: 
увесь майдан був заповнений людьми, мов ото бу¬ 
ває в церкві на велике свято. Та все яничари... 

Кинулись і ті, що в кості грали. Так і є! Про¬ 
пала Січ! Пропало Військо Запорізьке!. . 


ю 




Побудили тихенько ввесь курінь. Козаки ско¬ 
чили на ноги, мов один чоловік, мовчки вхопили 
рушниці. Курінний порядкував: при кожнім вік¬ 
ні поставив по трьох, по чотирьох найметкіших 
стрільців, щоб безперервно стріляли туди, де яни¬ 
чарів найгустіше, а щоб інші тим часом набивали 
рушниці і їм подавали. 

Нараз козаки відчинили всі вікна куреня. 

Таррах! — аж по степу луна розляглась. Тар- 
рах, таррах! — мов блискавка, вилітало полум'я 
з кожного вікна і, мов від грому небесного, пада¬ 
ли яничари зі стогоном та прокльонами. Падали 
та й уже падати нікуди — так було густо! 

Від грому рушниць прокинулись інші куре¬ 
ні — всіх тридцять вісім. 

Сотки блискавок вилітали з усіх вікон, а яни¬ 
чари, товплячись, мов барани, обливались своєю 
і братерською яничарською кров'ю. Самі вони в 
такій тісноті мусіли стріляти або в небо, або бити 
свого ж таки брата, бо, куди не повернись, всюди 
стіна яничарів. 

Скоро і ці живі стіни повалились, і стало вже 
не так густо: вбиті залягли і майдан і кожну ву¬ 
личку. Тоді з отаманського куреня загримів го¬ 
лос: 

— До рукопашного бою, діти! До рукопаш¬ 
ного! 

У кожнім курені разом відчинились двері, і 
запорожці, як бджоли з вуликів, висипалися з ку¬ 
ренів. Забряжчали шаблі, ножа, турецькі ятага- 
ни-запоясники, келепи. Турки не дуже й відби¬ 
вались, бо вирішили, що Аллах судив їм тут по¬ 
гинути. 

Ще тільки на світ почало благословитись, а 
вже не було ні одного живого яничара. Дехто ще 
встиг впору висмикнутись фірткою і повідомити 
татарську орду, що стояла поза валами Січі. Як 
довідався хан Селім Гірей, що сталося, то чим¬ 
дуж кинувся тікати, а його орда за ним. Утікали 
в такім переполоху, що козацька погоня в дві 
тисячі вершників не могла їх наздогнати. Приве¬ 
ли тільки одного зловленого татарина, що під ним 
кінь упав. 

— Завив хан, як вовк, і побіг у свої улуси 
з ордою, — стільки вдалось козакам добути від 
татарина. — Халат на собі роздер, обличчя под¬ 
ряпав нігтями, плакав, ай-ай, плакав! 



Морський бій козаків із турками 


А запорожці пішли до церкви на молебень і 
подякували Богові за чудесний рятунок. Потім 
занесли убитих козаків на братське кладовище і 
поховали їх як героїв. Убитих було п’ятдесят ко¬ 
заків. 

У ту ніч полягло тридцять тисяч п’ятсот яни¬ 
чар і татар. Два дні звалювали запорожці їхні 
тіла в полонки, пускали під лід — Дніпром у Чор- 
яе море. 

Не пощастило Кудан-баші й Селім Гіреєві ви¬ 
конати наказ ,,найяснішого падишаха”: зруйну¬ 
вати ,,гадюче гніздо”, зрівняти з землею вали й 
окопи, пустити з димом курені, а запорізького 
отамана, завзятого Сірка, живцем у тяжких кай¬ 
данах привезти в султанську столицю, Істанбул. 

За Данилом Мордовцем 

Тіояситпя-словиичох: набіг — несподівалшй напад 
(іікіеп аіДаск, галсі); яничари — добірне турецьке вій¬ 
сько, що складалося з колишніх християнських дітей, 
яких турки взяли в неволю, виховали на мусульман і 
дали їм військовий вишкіл (дапігагу); затон — спокій¬ 
на, тиха затока річки, озера (Ьаск-\уаіег); Крим — пів¬ 
острів на Чорному морі, де була татарська держава; ор¬ 
да — Ьогйе; курінь — тут: будинок-казарма, де меш¬ 
кали козаки; мушкет — старовинна рушниця; фіртіса 

— ^аґе; лотоки (від логік) — канали на водяному мли¬ 
ні, якими тече вода на млинове колесо (тШ-соїггее, скап- 
пеі Ьеагїп£ \уа£ег ґо Іке тії!); перші півні — пора 
після півночі (ТІГ8І соск); каганець — невеличкий сві¬ 
тильник (стародавня лампа), що складався з ґнота і по¬ 
судини, в яку наливали олйо чи нафту; сторч — пер¬ 
пендикулярно, іноді — догори ногами (пргі^кі); руко¬ 
пашний бій — бій кольбами рушниць, шаблями, баг¬ 
нетами і пішою зброєю (капй-ґо-капй сотЬаі); ятаган 

— крива турецька шабля (уаґа^ап); келеп — бойовий 
молот; благословитися на світ — розвидняти¬ 
ся, світати (ґо йа\уп); улус — татарське село; халат 

— огіепіаі гоЬе; ополонка — отвір, прорубаний у льо¬ 
ду на ріці, ставї тощо (ісе-коіе); падишах — титул 
турецького султана. 



її 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Петро ХОЛОДНИЙ 




Господарна Гоца Драла 
Ґнома в табір виряджала. 


Гном подякував як слід — 
Час в дорогу, скоро світ! 


Положила, до торбинки 
Грудку сиру й дві шкуринки. 



Йшов годину, дві чи три — 

Сонечко пече згори. 


Ліг під кущиком тернини, 
Спав-хротв аж дві години. 


Пробудивсь, схопився швидко 
І побіг, вже мало й видко. 



Звечоріло. Треба сісти Де ж торбинка? Де ж вона? У лісочку спав-не спав, 

І з торбинки попоїсти. Загубилась 1 нема! .. З голоду живіт бурчав. 



Вранці радісна новинка: Зайчик прискакав у ліс, З’їли вдвох по половинці 

Ґномова знайшлась торбинка. Згубу ґномовї приніс. По пів сиру й по шкуринці. 
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Дмитро ЧУБ 


КЕНГУРУ 

Я довідався, що брати Добровольські мають 
свійського кенґуру, що живе у них на фармі. Я 
поїхав до них, щоб подивитися зблизька й розпи¬ 
тати про цю дивовижну, цікаву тварину. 

Авто несло мене по хвилястій дорозі поміж 
горбів, укритих лісом. То було за сто кілометрів 
від Перту, столичного міста Західньої Австралії. 

Ось я вже на подвір’ї моїх знайомих фарме- 
рів. Не хрюкали тут свині, як то буває по селах 
в Україні, не кудкудакали кури. Нас зустрів ве¬ 
ликий, суворий на вигляд пес, чорний, кудлатий, 
як вівця. Він гавкнув кілька разів, але, зрозумів¬ 
ши, що це приїхав гість, замовк. Його звали Бу- 
бі. 



Автор розповіді знайомиться з Гоп-Гопом 


Біля невеликої, простенької хати ріс великий 
евкаліпт, що стояв ніби вартовий на цьому подві¬ 
р’ї. В один бік простяглося пасовище, а далі на уз¬ 
гір’ю розкинулись ліси. Під евкаліптом лежав ве¬ 
ликий кенґуру. Пан Добровольський виніс з хати 
кілька шматків білого хліба, і ми підійшли до 
тварини. Господарі називали її Гоп-Гоп. 

— Ви дали йому влучне ім’я, — сказав я го¬ 
сподареві. 

Господар дав мені шматок хліба, щоб я, пі¬ 
дійшовши поволі, дав кенґуру. 

— Він любить білий хліб, — сказав госпо¬ 
дар, а потім звернувся до свого онука Степана: 
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ГОП-ГОП 



Дружнє вітання пса Бубї з кенґуру Гоп-Гошш 


— А ти, Степанку, спробуй зробити гарну світ¬ 
лину, як Гоп-Гопа вгощатимуть хлібом. 

Я помаленьку підійшов до тварини. Вона під¬ 
велася, побачивши, що я йду з хлібом у руці. Од¬ 
нією рукою я почав гладити її по спині, а другою 
давав хліб. Гоп-Гоп обережно відкушував малі 
шматочки й жував, а Степанко тим часом клацав 
своїм фотоапаратом. Кенґуру кілька разів міняв 
місце, відскакував назад, але я знову помалу під¬ 
сувався до нього й давав хліб. Тварина, видно, 
боялася мене, незнайомої людини, бо, коли я 
гладив її по спині, то її шкіра дрібно тремтіла. 
Потім кенґуру, може тому, що наївся, чи, може, 
йому набридла моя присутність, раптом постри¬ 
бав набік, легко перемахнув через дротяну ого¬ 
рожу і присів на траву. Тим часом Бубі проліз 
крізь сітку огорожі, підійшов до Гоп-Гопа, як 
давній приятель, торкнувся носом до його носа, 
лизнув кілька разів на знак приязни й ліг біля 
нього. А за кілька хвилин ми вже спостерігали, 
як вони бавились, ганяючись один за одним, 
удавано кусалися і дряпалися. 

Коли ми зайшли до хати, я запитав: 

— Де ж ви дістали собі цього Гоп-Гопа? 

— А це було так, — почав фармер. — Ми 
засіяли отут поблизу, під лісом, кілька акрів 
вівса. Виріс гарний овес, але щовечора, як тіль¬ 
ки сонце сідало за гору, з лісу виходили кенґуру, 
перескакували через огорожу й паслися, а ще 
більше товклися на тому вівсі. Багато витовкли 
мені вівса, і я вирішив стріляти, щоб віднадити їх 
від мого посіву. 

— А хіба дозволено стріляти на кенґуру? 

— запитав я. 



—- Заборонено, але я стріляв угору, на по¬ 
страх. Однак, інші фармери не є такі милосерд¬ 
ні. Раз сусід приніс до нас мале канґуренятко. 
Він знайшов його в мішку матері, що не знаю, 
від чого загинула. 

— Чим же ви його годували? 

— Спершу молоком, але кенґурячі шлунки 
не сприймають коров'ячого молока. Тоді я по¬ 
їхав до Перту і там в зоопарку дістав крапель, 
які додавав до молока. Це врятувало малого. 

— А де ви тримали його змалечку? 

— Спершу воно спало в хаті, в коробці, де 
ми намостили теплої підстилки. Спало завжди 
догори ногами, так, як всі малі кенгуренята 
сплять у матері в мішку. А воно любить тепло, 
— казав господар. — Моя дружина часто брала 
його на руки, і тоді воно відразу лізло їй під 
светер, щоб погрітися. Так жило в хаті з півроку. 
А потім вивели ми його надвір, почепили на пар¬ 
кані торбинку з діркою збоку, і воно туди само 
влазило. Спало там, а коли вилазило, то бігало за 
нами скрізь. Одної теплої ночі ми відчинили вік¬ 
но, і воно стрибнуло просто до дружини на ліж¬ 
ко. Уранці часом підходило знадвору до вікна, 
ставало на задні лапи, заглядало й стукало ла¬ 
пою, це значило, що хотіло їсти. А бувало, що і 
вночі, коли щось йому заманеться, починало сту¬ 
кати в шибку. 

— А як вони затоваришували з Бубі? 

— З псом вони давно вже великі друзі; ра¬ 
зом бавляться, лижуться, бігають, перекидають¬ 
ся і сплять. А як Степанко вранці йде до школи, 
то проводять його до автобуса. 

— Ну, а надворі Гоп-Гоп шкоди не робить? 

— Всіляко буває. Особливо давніше, як 
тільки дружина повісить надворі на шнурах бі¬ 
лизну, так наш Гоп-Гоп і починає бавитись: по¬ 
стягає додолу, побруднить. Та треба було про¬ 
щати, бо Степан дуже любить його. Воно цікаве 
створіння, — хвалив господар. — Воно так звик¬ 
ло до нас, що хоч і живемо серед лісів, де багато 
кенгуру, а не тікає до них. Колись зникло, два 
дні його не було, ми думали, що пішло до своїх 
родичів, але вернулося і вже більше не тікало. 
Видно, там його вже не прийняли кенгуру до 
свого гурту. 

— І що ж він робить? Цілий день бавиться 
з Бубі? 

— Ні, — сказав господар, — як ми йдемо 
на поле чи до лісу щось робити, то й він, і Бубі 
вирушають з нами. Ми розпалимо в лісі чи під 
лісом вогонь, і кенґуру лягає біля вогню. Але, 



Гоп-Гоп і Бубі весело бавляться 


коли приходить чужий пес, то гнівається, невдо- 
волено видає звук ,,гу — гу”. 

— Як же ви його годуєте? 

—■ Любить хліб, садовину, виноград, а та¬ 
кож пасеться надворі. Любить, коли чухати йо¬ 
го попід шиєю. Іноді для розваги робить ,,спор¬ 
тові” вправи: крутиться, підскакує, схопиться за 
гілку евкаліпта і гойдається, як на гойдалці. 
Але часом його розваги нам не подобаються. 
Якось окосили ми сіно, поскладали балі по п'ять 
на одну купу, щоб сохло, то він підійшов і, під¬ 
скочивши, так штовхнув ті балі, що всю купку 
розкидав. Раз дружина хотіла заперти його в 
хлів, щоб білизни не чіпав, але він уперся, про¬ 
тестував, крутив головою і не дався. Правда, бі¬ 
лизни вже тепер не чіпає, порозумнішав. 

Подякувавши за розповідь та знайомство з 
кенгуру, я вирушив додому. 

Пояснення-словничок: свійський — гіотезїіс; евка¬ 
ліпт — дерево з родини миртів (тугШе), з його листя 
витискають лікувальну олію; влучний — гі§М; 

спина — Ьаск; ясувати поживу — Ьо гитшаїе; на¬ 
бриднути — Ьо Ьоге, іо іїге; перемахнути — тут: 
перескочити; витовкти — іо роипй, іо £гішї; відна- 
д ясувати — іо зсаге алуау; підстилка — ЬейсИп^; 
мені заманулося — І їееі зоте (іезіге; хлів — 
саШе-зйей. 





Олександер ЛОТОЦЬКИИ-БІДОУСЕИКО 

ЛИСИЧКА 


55. ЛИСИЧКА І ГЛЕЧИК 



На біду саме в той час сиділа недалеко на де¬ 
реві білочка й бачила всю ту лисиччину пригоду з 
раком. Усяк знає про білочку, що то дуже веселе 
й пустотливе створіння. Вона й завжди дотинала 



лисичці: скаче, було по гілках, куди та йде, висмі- 
вас та лає на ввесь ліс. Досить натішилася вона 
пригодою з виноградом, а тут нова пригода з ра¬ 
ком. Таж цим можна цілий ліс насмішити! 

— Ха-ха-ха! Ха-ха-ха! — регочеться білоч¬ 
ка, плигаючи з дерева на дерево. — Чи чули ви, 
як лисичка з раком навперегони бігла? То рак сам 


Ілюстрації Михайла МИХАЛЕЕИЧ/ 

СЕСТРИЧКА 


літ по воду ходив, а лисичка й за раком не поспі¬ 
ла. Ха-ха-ха І Ха-ха-ха! 

Птиці злітаються, звірята збігаються, навіть 
жучки з-під листя виповзають, щоб веселу білоч¬ 
ку послухати. А білочка на це ще й додає: 

— А чи чули ви, як лисичка глечика топила? 

— Ні, ні, розкажи! — загукало з усіх боків 
цікаве лісове товариство. 

А білочка й рада, плеще язиком та й плеще: 

— Вглянула лисичка глечик молока у жен¬ 
ців під копою. Допалася, все випила, та голови 
назад не вийме. Ходить лисичка, головою кру¬ 
тить, умовляє глечика: „Ну, глечику, пожарту¬ 
вав та й буде! Випусти мою голівоньку! Буде тобі, 
голубчику, буде!” Та не відстає глечик, хоч ти 
йому що кажи! Розсердилась лисичка: „Підож¬ 
ди ж, поганий глечику! Не відстанеш, то я тебе 
утоплю!” Вбігла у ставок, устромила голову в 
воду. Повен глечик води набрався та й лисичку 
за собою потягнув. Потонула б лисичка, та жаба 
з раком за хвіст витягли. Ха-ха-ха! Ха-ха-ха! 

Ха-ха-ха! Хо-хо-хо! Хї-хі-хі! — чути по всьо¬ 
му лісі. 


56, ЛИСИЦЯ И ВОРОНА 



— А чи чули ви, як мудру лисичку вмудру¬ 
вала дурна ворона? 

— Розкажи! — почулося з усіх боків. 

Білочка вигідно розсілася на гілячці та й опо¬ 
відає, гойдаючись: 

— Пробігає раз лисичка, через пеньки скаче, 
аж слухає — десь вона на гіляці кряче. Прибігає 
— хоч видати, та ніяк дістати, ї хитриться, і вер¬ 
титься, давай підмовляти. Підмовляє, щоб ізлізла, 
прищурює очі, обіцяє м’яса гори — ворона не 
хоче. 


їв 






— І не хочу, і не злізу! — стала говорити. — 
Іди собі, коли хочеш, іншого дурити. Бо я знаю, 
що ти хочеш, як собака, їсти. І хіба б я дурна бу¬ 
ла, щоб хотіла злізти! 

— Бог з тобою, голубонько! — стала при¬ 
кидатись. — Та тепер же, зозуленько, ні¬ 
чого боятись! Вийшов указ з того світу, щоб мир 
був усюди та щоб мирно собі жили і звірі і люди. 

А ворона розважає: „Не здуриш, мій враже!” 
— Далі кругом подивилась та й лисичці каже: 

— Та який же мир той буде і спокій між на¬ 
ми, коли онде йдуть до лісу стрільці із хортами ? 

— Будь здорова, голубонько! 

— А то що, куди ти? 

— Таж стрільців надкосить лихо, треба уті¬ 
кати! 

— А указ же з того світу, що про мир пи¬ 
сали? 

— Може ще вони указу того не читали ... 

— Ну, не бійся, голубонько, я лиш так ска¬ 
зала, але вашого указу і я не читала. 

— Ха-ха-ха! — сміється старий дятель з ду¬ 
ба. 

— Ху-ху-ху! — загукав пугач з дупла. 

— Хо-хо-хо! — регочеться борсук зі своєї 
нори. 

— Хі-хі-хі! — пищать мишки, висунувши 
мордочки з своїх нірочок. Навіть ворона була вдо¬ 
волена та на ввесь ліс загомоніла: „Кра-кра- 
кра!”*) 

(Продовження буде) 

*) Білочка не сама так штучно складала всякі баєч¬ 
ки, що їх лісовому населенню розповідала. Вона була ці¬ 
кава й перейнятлива і дуже любила заскакувати в садок 
до лісничого. Там діти часто всякі баєчки читали, а вона 
прислухувалася й переймала. Там вона перейняла баєчки 
дідуся Глібова про лисицю й виноград та про лисицю й 
ховрашка; звідти ж запам'ятала і байку Степана Рудан- 
ського про лисицю й ворону. 

Пояснення-словничок: поспіти — встигнути, прийти 
на час; копа — стіжок із 60 снопів збіжжя, укладених 


колоссям усередину І прикритим одним снопом (69 
йїіеауез); глечик — глиняний горщик (рої;); не вга¬ 
вати — не переставати, не втихати; з мудрувати — 
перехитрити; прищурити — прижмурити, приплющи¬ 
ти, примкнути (очі) — Ігаїі <І08е; враже — клична фор¬ 
ма від старого слова „враг” — ворог; хорт — мисли¬ 
вий собака (£геу Ьошій); стрілець — мисливий, мис¬ 
ливець (ЬипЬег); указ — наказ, розпорядження, закон; 
дятел (ь) — жовна (іуоойрескег); пугач — Ьогпей- 
о\у 1 ; борсук — Ьа 4 £ег; гомоніти — гукати, крича¬ 
ти; ховрашок — &орЬег; дідусь Г л і б і в — письмен¬ 
ник для дітей Леонід ГлІбів, псевдонім „Дідусь Кеннр”. 
його вірші і віршовані загадки друкуються у „Веселці”. 
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ХАРАКТЕРНИК З СІЧІ 

(Історична казка) 


І. ВЕРШНИК НА ТУРІ 

Велику силу мав характерник Долут. Кре¬ 
мезний, як дуб столітній, ні перед ким не схиляв¬ 
ся, нікого не лякався. З розкритими очима і з від¬ 
вагою в серці зустрічав кожного, приятеля чи во¬ 
рога, якщо хтось мав діло до нього. Ні з ким не 
хитрував, ні з ким не лукавив, а завжди пряму¬ 
вав до ясної мети. Бо тільки про одне він дбав і 
одним лише турбувався: як своїй рідній батьків¬ 
щині послужити, як Козацтву Низовому ще біль¬ 
шої чести добути, а любій Матері-Україні ще біль¬ 
шої слави придбати. 

От такий то був наш славний козак-запоро- 
жець, характерник з Січі. 

Але ніхто не знав, звідкіля він такий узявся, 
яка мати його виростила, з якої річки воду пив, із 
ким жив. 

Люди казали, що він зроду такий удався, йо¬ 
го батьків татари у ясир забрали. Тоді він, малий 
хлопчина, залишився сам-самісінький і пішов у 
світ долі добувати. 

Одного разу їхали запорожці лісом та й поба¬ 
чили малого хлопця, що порався біля вбитого 
ведмедя. Дуже здивувалися вони, угледівши таке 
диво. Хотіли зразу до нього приступити й погово¬ 
рити, але хлопчина, мабуть, їх побоявсь і пустив¬ 
ся втікати. Насилу його наздогнали, укоськали, 
заспокоїли. 

Та не дуже довіряли запорожці цьому хлоп¬ 
чині. Бог знає, що в ньому сидить! А, може, це 
вовкулака, що демонське діло знає? Тож запита¬ 
ли: 

- Гей, хлопче, чи ти сам упорався з оцим 
ведмедем ? 

Хлопчина засміявся й відповів: — А кого ж 
мені ще треба? 

— Ану лишень, перехрестись, сину! Може ти 
бусурмен, нехрист? 

Хлопчина перехрестивсь і подивився на коза¬ 
ків, що вони йому скажуть. 

— От, гемонська сила! — засміялись запо¬ 
рожці. — Добре з таким товаришувати! Ходи з 
нами, хлопче! Сильних ми потребуємо. Треба на¬ 
шій Україні таких одчайдушних і бойових хлоп¬ 
ців. 

Хлопчина подивився на них і спитав: 



— А хто ви такі? 

— Авжеж, що запорожці! — відгукнулася 
козацька братія, аж луна пішла темним лісом. 

— Гаразд! — на те хлопчина. — Чував я про 
таких. Якщо ви справжні запорожці, то піду з ва¬ 
ми. Чому ж не піти? 

Запорожці зраділи. 

— Давайте йому коня! 

Хлопчина махнув рукою; 

— Не треба! Не на те пристаю до вас, щоб 
вашим добром наживатись. Пождіть малу хвили¬ 
ну — я зараз до вас вернуся. 

Хлопчина зник у кущах, і за деякий час за¬ 
порожці бачать нове диво. Оце вибігає з гущави¬ 
ни величезний тур, а за ним біжить хлопчина і 
тримає його за хвоста. Опісля спритно стрибає на 
нього, хапає за роги і держить цупко в руках. Тур 
не піддається, пробує вирватися з рук хлопця, але 
даремно. Тоді заревів тур на ввесь ліс. 

— Давайте аркана! — гукнув хлопець до за¬ 
порожців. 
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Козаки кинули йому аркана. Хлопчина насу¬ 
нув петлю на запінений рот тура, обкрутив арка¬ 
ном його роги й каже: 

—- Тепер можемо їхати хоч би й на Запоріж¬ 
жя! 

—■ Авжеж, поїдемо! — крикнули запорожці і 
попрямували з хлопцем на схід сонця до Дніпро¬ 
вих порогів. Тур реве та й реве, але це йому не по¬ 
магає. 

Запорожці їдуть-поспішають на Січ. Минули 
пороги й кинулись з кіньми уплав до острова, де 
була Січ. Коні пливли рівно, спокійно, тільки фор¬ 
кали ніздрями, доки не дістали ногами дна. Так 
добилися вони до берега. Запорожці із Січі вже 
здалеку побачили незвичайного вершника на ту¬ 
рі і всі вирушили йому назустріч, питаючи один 
одного: ,,Що це за диво, що за страховище? Та¬ 
кого ми ще не бачили!” 

Навіть кошовий вийшов його зустрічати. 

—■ Здорові, хлопці-молодці! — гукнув коза¬ 
кам на привітання кошовий, — Кого ви до нас 
привели? 

— Хіба ж не бачите? — відповідають коза¬ 
ки сміючись. 

А хлопчина гарцює на турі. Тур кидається на 
всі боки, скаженіє, очі зайшли в нього кров'ю, з 
рота точиться піна, передніми ногами землю гре¬ 
бе, а запорожці кричать: — „На майдан з ним! 
На майдан!” 

Хлопчина послухався, повернув тура убік і 
поїхав прямо на майдан, а козацтво юрбою так і 
потягнулося за ним. 

—■ Це хіба якийсь характерник! гомонять. 
— Диво дивне! Славний з нього буде козак! Дай, 
Господи, якнайбільше таких на Січі! 

Під такі оклики в'їхав хлопчина на майдан, 
зліз з тура, поплескав його по шиї і каже: 

— Спасибі тобі, що привіз мене до нашої 
славної Січі! А тепер іди собі, звеселяй лісп та 
бори! 

Тур покрутив головою і з усієї сили дременув 
геть. Усе козацтво аж зайшлося реготом. 

—■ Славно справився, наш малий характер¬ 
нику! Тож з добром тебе вітаємо та приймаємо до 
нашого славного товариства. А тепер скажи нам, 
як тебе звати. 

Хлопчина здвигнув плечима. 

— Не знаю, як мої батьки звалися, бо я ше 
малий був, як їх татари забрали. А добрі люди 
кликали мене „хлопче!”. 



— Гаразд, хлопче! Назвемо тебе Долутом: 
— сказав кошовий. 

А козацтво закричало; — Гаразд, панове мо¬ 
лодці! Як Долут, хай буде Долут! Слава йому, 
слава! 

Тоді хлопчина на всі боки вклонився, а запо¬ 
рожці, раді, що придбали нового товариша, взяли 
його між себе й повели до куреня. 

Ось так хлопчика став Долутом. 

Чи все то була правда, того я не знаю, бо це 
діялось дуже давно. Але думаю, що треба повіри¬ 
ти, бо про це не раз оповідали старі запорожці. 

(Продовження буде) 


їїояснення-словтчок: кремезний — сильний, дебе¬ 
лий (&ігоіг£, гоЬияі, зіипїу); лукавити — бути нещи¬ 
рим, фальшивим; Козацтво Низове — козаки, що 
жили в долішній течії Дніпра; характерник — ко¬ 
зацький чарівник (зогсегег); ясир — неволя, полон 
(сарії\ііу); укоськати — втихомирити, заспокоїти (До 
йше, іо саїт сіолллі); вовкулака — за народними по¬ 
вір'ями людина, що перекидається на вовка (л^егелуоїі, 
тап-луоії); бусурмен —людина магометанської віііри; 
лайлива назва турк’ів і татар; гемонський — чортів- 
ський, пекельний; одчайдушний — безстрашний, смі¬ 
ливий, відважний; тур — рід дикого буйвола (Ьі&оп), 
що жив колись в Украйні; аркан — іаз&о; форкати 
— іо 5 пій, Ьо зш>гі; герцювати — грати на коні, ска¬ 
кати; дременути — швидко втекти. 
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Валентина ЮРЧЕНКО 


ММИ ТОВАРИШ 


(Лесикове оповідання) 


Чи ти любиш їздити вельосипедом ? Я дуже 
люблю. Спочатку я мав вельосипед на трьох ко¬ 
лесах, але мої ноги були закороткі і не досяга¬ 
ли до педалів. Тоді тато прив'язав до них дере¬ 
в'яні колодочки. Коли я їхав, мама йшла поруч 
і тримала мене, щоб я не впав. А пізніше я доб¬ 
ре їздив сам і зовсім не боявся. Коли хтось мені 
помагав, я кричав: „Не треба, я сам!" 

Одного разу, коли я вже скінчив першу кля- 
су, ми поїхали до дідуся і бабуні. 

—■ Як же наш Лесик, чи добре вчиться? — 
спитав дідусь. 

— Дуже добре! — сказала мама — має гар¬ 
не шкільне свідоцтво і вже піде до другої кля- 
си. 

— О, якщо так, то він дістане від нас да¬ 
рунок, — озвалася бабуня. 

— Як ти думаєш, що ми тобі подаруємо? — 
спитав дідусь. 

— Ракету, щоб стріляти високо вгору! — 
скрикнув я. 

— Ні, не вгадав, —- засміявся дідусь. 

-— То, може, песика? 

— Ні, не песика. 

— Може, надлюдину-кажана або козака- 
нєвмираку, або крилатого коня? 

— Ні, я бачу, що ти не вгадаєш, — сказав 
дідусь. — Ось що, дивись! 

— Вельосипед! Справжній вельосипед! Сі¬ 
рий і з дзвіночком! — закричав я і так зрадів, 
що підскочив високо, як тільки міг. І зовсім за¬ 
був, що треба подякувати дідусеві і бабуні за 
такий подарунок. І як вони могли знати, що я 
давно хотів вельосипеда? 

— Тепер мусиш навчитися на ньому їзди¬ 
ти, — сказав тато. — Це буде твій товариш, і 
треба дати йому гарне ім'я. 


— Ім'я вельосепедові? Нехай буде „Ґрем- 
лін", як наше авто, або краще „Ґрейгавнд”, — 
зразу придумав я. 

— Це не українське ім'я, а ти ж українець, 
і твій товариш нехай також зветься по-україн¬ 
ському, — сказала мама. 

Я думав-думав і не міг придумати, але ді¬ 
дусь поміг мені. 

— Хочеш — назвемо його „Буревій”! Це та¬ 
кий дуже сильний вітер. А ти, напевно, навчиш¬ 
ся добре їздити, і буде твій вельосипед носити 
тебе, як вітер, правда ? 

— О, добре, дуже добре! — сказала мама. 

Я дуже скоро навчився їздити на своєму но¬ 
вому вельосипеді. Тепер мій „Буревій” літає так 
швидко, що в мене вітер свище у вухах. Всі мої 
товариші мені заздрять! А коли одного разу ді¬ 
дусь побачив мене, то сказав: 

— Ти мчишся, як хоробрий козак Залізняк 
на вороному коні. Знаєш, хто такий був Заліз¬ 
няк? 

І тоді розказав мені про відважного козака 
Залізняка і показав його на малюнку. Тепер я 
люблю малювати українських козаків з шабля¬ 
ми на конях. А коли виросту, то буду мати та¬ 
кого вороного коня, як хоробрий козак Заліз¬ 
няк. 

А поки виросту, мене буде швидко-швидко 
носити мій бистрий товариш „Буревій”. Може 
через це я буду рости також швидко. Так каже 
мама, і я так думаю. 


Пояснення-словничок: вельосипед (називають його 
також „ровер”) — Ьісусіе; колодочка — шматок де¬ 
рева рйвсно обріз ад гай або обтесаний; людина-кажан 
— ЬаЬгаап; заздрити — іо епуу; вороний кйіь — 
Ьіаск ІЮГ5Є; бистрий — швидкий, прудкий (чиіск, 
£а«4). 
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Г. ЧОРНОЕИЦЬКА 


Ілюстрації Юрія КОЗАКА 


КІНОКАРТИНИ 


Це кіно на п’ять картин. 
Перша: 

Кіт сидить один. 

І нічого біля нього, 
ні людини, ні кота. 

Ох, набридла самота! 


Друга: 

Песик Муходав 
двічі дзявкнув „гав” і „гав”, 
а потому ліг під тин 
і сумує сам-один. 


Далі третя йде картина: 

У саду мала хатина. 

То для пса і для кота, 
бо гірка їм самота. 

Будуть разом в хаті жити, 
в хаті жити і дружити. 


Ось картина вже четверта: 

Тут іде гризня уперта. 

Пес — нечемний парубійко, 
кіт — нечемний парубійко 
завели безглузду бійку. 


На кінець картина п’ята: 

Похилилась пустка-хата, 
а де пса і до кота 
знов приходить самота. 
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Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрації Едеарда КОЗАКА 


НА ДРОТАХ ПЕЧЕМ КОВБАСКИ 



Тато вогник розпалив, 

Нам ковбасок накупив. 

На дротах печем ковбаски 
І їмо, аж чути ляскіт. 
Вогник тільки блись і блись. 
Тож печім і їжмо смачно, 
Тільки все робім обачно. 
Щоб не попектись. 


ВЕДМЕЖАТКО 



Я, маленьке ведмежатко. 
Нагулялось, хочу спатки. 

Я галуззя назбирало — 

В лісі тут його чимало. 
Галузок собі настелю 
І зроблю собі постелю. 

Буду смачно-смачно спати — 
Нащо маму турбувати? 

Р о л я н и к 







„Веселка” отримала привіт від учасників зустрічі 
новацьких виховників, що відбулася в Ню Йорку 12-го 
квітня ц. р. Під час зустрічі учасники нараджувалися, 
як виховувати новаків на добрих пластунів. Зустріччю 
проводили: пл. сен. Евстахія Гойдиш (на фото в пер¬ 
шому ряді по-середині) і пл. сен. сен. Теофіль Старух 
(по-середині другого ряду знизу). 

На світлині бачите виховників під час їхніх зай¬ 
нять і під час дозвілля. Вони всі підписалися на приві¬ 
танні. 

Редакція „Веселки” від себе, від своїх співробітни¬ 
ків і читачів дякує новацьким виховникам за привіт і 
бажає їм успіхів у праці над вихованням пластових 
новаків. 
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ІСТОРИЧНА КАЗКА 


БОГМН-СІЧОВИЙ СТРІЛЕЦЬ 

Й0Н0АЙ-$ІСН№/У 5ТИЕЕТ8 


ІІШШІАИ ТАІЕ 


РОЗДІЛ XVIII: ПІДЗЕМНИЙ ХІД 


СНАРТЕК XVIII: НИВЕКОВОНКВ РА38АСЕ 



„На Куренівці зірвано динамітом 
залізничний міст”* 


А гаі1\уау Ьгіб£е т^аз бупаттіееї 
аі Кигепіука. 



Так комендант Києва довідався, 
що в домику біля цвинтаря пере¬ 
ховуються „підозрілі люди”. 


ТІїе согщїіапбєг о£ Кіеу Шш 
Іеагпесі ШаЬ зоте “зизрісіоиз 
сЬагаейегз” аге Ьібіп^ ои£ іп Ше 
Ьиі иеаг Ше сетвісгу. 


2-60 X 



Комендант відрядив загін розві¬ 
дувачів, передягнутих у цивільну 
одежу. 


ТЬе соттапсіег бізраІсЬеб а зре- 
сіаі ітіі оі‘ зсоиіз, бгеззеб іп сіуіі- 
іап сіоіїїез. 



На другий день удосвіта дім 
цвинтарного сторожа оточили з 
усіх сторін: червоні. 


Еагіу пехі: бау Ше Кеб зоїбіегз 
зиггоипбеб Ше сете£егу ^иагб’з 
їюизе. 



Удосвіта впав провесняний: сні¬ 
жок, і червоний підглядач помітив 
сліди чобіт біля дому цвинтарного 
сторожа. 

Лі ба\уп, а Іаіе зргіп^ зполу 
зргіпкіеб Ше ^гоїіпб, апб опе оі Ше 
Кеб зріез поіісеб Ьооі ргіпіз пеаг 
те Ьоизе ої Ше сетеіегу ^иагсі 



На заклик червоних „піддай¬ 
тесь!” Богданові друзі відповіли 
рушничним вогнем. 


ВоЬбап’з ігіепбз гезропбеб тіЬ 
гаріб £ип йге іо Ше Кебз' “Бнг- 
гепбег!” 
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(Продовження буде) 
(То Ье сопШщеб) 

































